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Taizégottesdienst




Eingangslied – alkuvirsi – ingångspsalm: Laudate Dominum


Begrüßung – tervehdyssanat – välkomstord


Lied – virsi – psalm: Komm vom Himmel, Heiliger Geist
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Psalmgebet – päivän psalmi – psaltarpsalm: Psalm 25


Mein Gott, ich hoffe auf dich;

lass mich nicht zuschanden werden,

dass meine Feinde nicht frohlocken über mich.


 Kehrvers


Denn keiner wird zuschanden, der auf dich harret;

aber zuschanden werden die leichtfertigen Verächter.

Herr, zeige mir deine Wege

und lehre mich deine Steige!

Leite mich in deiner Wahrheit und lehre mich!

   (Kehrvers)


Denn du bist der Gott, der mir hilft; täglich harre ich auf dich.

Gedenke, Herr, an deine Barmherzigkeit und an deine Güte,

die von Ewigkeit her gewesen sind.

Gedenke nicht der Sünden meiner Jugend

und meiner Übertretungen,

gedenke aber meiner nach deiner Barmherzigkeit,

   (Kehrvers)


Herr, um deiner Güte willen!

Der Herr ist gut und gerecht;

darum weist er Sündern den Weg.

Er leitet die Elenden recht

und lehrt die Elenden seinen Weg.

   (Kehrvers)
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Gebet – rukous – bön


Lied – virsi – psalm: Nada te turbe


Lass deine Sorgen, lass deine Ängste, 

dir wird nichts mangeln, denn Gott ist bei dir.

Lass deine Sorgen, lass deine Ängste: 

Gott allein genügt.


Pois jääköön huoli, pois jääköön murhe, 

Jumalaan turvaa, mitään ei puutu. 

Pois jääköön huoli, pois jääköön murhe, 

yksin hän riittää.


Lesung – lukukappale – läsningen: Johannes 3, 14–21


Halleluja
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Meditation – meditaatio – meditation 

Jürgen Moltmann, Auferstanden in das ewige Leben


Stille – hiljasuus – tystnad


Lied – virsi – psalm: Christus dein Licht


Christus dein Licht verklärt unsre Schatten 

lasse nicht zu dass das Dunkel uns zerbricht. 

Christus dein Licht erstahlt auf der Erde. 

Und du sagst uns: auch ihr seid das Licht.


Valosi Kristus, ah pimeyden voittaa, 

älä sä anna sen meitä ahdistaa. 

Valosi Kristus on maailman loiste. 

Ja sanot meille: Olette valoa


Persönliches Gebet und Segen – rukous ja siunaus – nön och välsignelse


Lied – virsi – psalm: Bleibet hier und wachet mit mir




Valvomaan ja rukoilemaan rohkaise, Jeesus, kanssasi, Jeesus.
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Fürbitten – yhteinen esirukous – församlingens förbön


Vaterunser – Isä meidän – Herrens bön


Segenslied – siunausvirsi – psalm: Frieden, Frieden


Rauhan saatte, minä antaa sen voin.

Teille minun rauhani jää. Sydämenne rohkaiskaa.


Segen – siunaus – välsignelse
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Musik – päätösmusiikki – avslusmusik


Nah ist der Herr, es kommt sein Tag. 

Nah ist der Herr, habt Mut, bleibt wach.


Kuuntelemaan jää Herraasi, 

sydäntäsi hän rohkaiskoon.
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